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NOTIFICARE
Acest ghid oferă informaţii de bază privind dispozitivul Rosemount 405. Nu conţine instrucţiuni de 
configurare, de diagnosticare, de întreţinere, de service, de depanare sau instrucţiuni privind instalaţiile 
cu protecţie împotriva exploziilor, antideflagrante sau cu securitate intrinsecă (IS). Pentru mai multe 
instrucțiuni, consultaţi manualul de referinţă al dispozitivului Rosemount 405 (documentul nr. 
00809-0100-4810). Acest manual este disponibil şi online la adresa www.rosemount.com.

Dacă dispozitivul Rosemount 405 a fost comandat asamblat la un traductor Rosemount 3051S, noul 
ansamblu este debitmetrul compact Rosemount 3051SFC. Consultaţi următorul ghid de instalare rapidă 
pentru mai multe informaţii privind configurarea şi certificările pentru zone periculoase:

Dacă dispozitivul Rosemount 405 a fost comandat asamblat la un traductor Rosemount 3051S 
MultiVariable™, noul ansamblu este debitmetrul compact Rosemount 3051SFC. Consultaţi următorul 
ghid de pornire rapidă pentru informaţii privind configurarea şi certificările pentru locaţii periculoase: 
Traductorul 3051S MultiVariable (documentul nr. 00825-0100-4803).

AVERTISMENT
Scurgerile fluidului din timpul procesului pot provoca vătămări sau chiar deces.

Pentru a preveni scurgerile din instalaţia de proces, folosiţi numai garnituri concepute pentru a etanşa cu 
o flanşă corespunzătoare şi inele-O la etanșarea conexiunilor de proces.

Pentru a asigura o funcționare corectă, descărcați ultima versiune a software-ului Engineering Assistant 
de la:

EmersonProcess.com/en-US/brands/rosemount/Pressure/Pressure-Transmitters/MultiVariable-Transmitt
ers/3051S-MultiVariable/engineering-assistant6/Pages/index.aspx.

Cuprins 
Locaţia elementului principal . . . . .  3
Orientarea elementului principal  . .  5

Instalarea elementului principal  . . 10
Certificări ale produsului  . . . . . . . . 13

EmersonProcess.com/en-US/brands/rosemount/Pressure/Pressure-Transmitters/MultiVariable-Transmitters/3051S-MultiVariable/engineering-assistant6/Pages/index.aspx.
http://www.EmersonProcess.com/en-US/brands/rosemount/Pressure/Pressure-Transmitters/MultiVariable-Transmitters/3051S-MultiVariable/engineering-assistant6/Pages/index.aspx
http://www.EmersonProcess.com/en-US/brands/rosemount/Pressure/Pressure-Transmitters/MultiVariable-Transmitters/3051S-MultiVariable/engineering-assistant6/Pages/index.aspx
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1.0 Locaţia elementului principal
Instalaţi dispozitivul Rosemount 405 în locaţia corectă, în interiorul 
segmentului de conducta pentru a preveni măsurarea incorectă cauzată de 
perturbaţiile debitului.(1)(2)(3) (4) 

1. Consultaţi un reprezentant Emerson™ Process Management representative dacă perturbaţia nu este listată.
2. Dacă utilizaţi dispozitive de liniarizare a debitului, consultaţi ISO 5167 pentru link-urile recomandate.
3. Folosiţi dispozitive de liniarizare pentru a reduce lungimea liniară necesară.
4. În plan înseamnă că Rosemount 405 este în acelaşi plan cu cotul conductei. În afara planului înseamnă 

că bara este perpendiculară pe planul cotului în amonte. Consultați Figura 1 de la pagina 4.

Tabel 1.  Cerinţe privind conductele drepte 405C(1)

Beta 0,40 0,50 0,65
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Reductor 2 2 2 

Cot sau racord în T individual la 90° 2 2 2 

Două sau mai multe coturi de 90° în același plan 2 2 2 

Două sau mai multe coturi de 90° în planuri diferite 2 2 2 

Răsucire de până la 10° 2 2 2 

Robinet fluture (75% - 100% deschis) 2 5 5

Parte în aval (ieşire) a elementului principal 2 2 2 

Tabel 2.  Cerinţe privind conductele drepte 405P(1)(2)

Beta 0,40 0,50 0,65
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Reductor 5 8 12

Cot sau racord în T individual la 90° 16 22 44

Două sau mai multe coturi de 90° în același plan 10 18 44

Două sau mai multe coturi de 90° în planuri diferite 50 75 60 

Extensor 12 20 28

Robinet cu bilă/pană complet deschis 12 12 18

Parte în aval (ieşire) a elementului principal 6 6 7 

Tabel 3.  Cerinţe de curgere liniară 405(1)

Fără dispozitiv de 
liniarizare a debitului

Cu dispozitiv de liniarizare a 
debitului(3)

Tub Pitot Annubar™ de mediere - 
Dimensiune senzor 1 În plan(4) În afara 

planului(4)
Din 

perturbaţii

De la 
dispozitivul de 

liniarizare a 
debitului
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Reductor 12 12 8 4

Extensor 18 18 8 4

Cot sau racord în T individual la 90° 8 10 8 4

Două sau mai multe coturi de 90° în 
același plan 11 16 8 4

Două sau mai multe coturi de 90° în 
planuri diferite 23 28 8 4

Robinet fluture (75-100% deschis) 30 30 8 4

Robinet cu bilă/pană complet deschis 8 10 8 4

Parte în aval (ieşire) a elementului principal 4 4 4 4
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Notă
Lungimile recomandate sunt reprezentate în diametrele conductelor. Dacă sunt 
disponibile lungimi drepte mai mari, poziţionaţi dispozitivul Rosemount 405 astfel încât 
80% din lungimea conductei să fie în amonte şi 20% în aval.
Puteţi utiliza aparate de condiţionare a debitului pentru a reduce lungimea dreaptă 
necesară, îmbunătăţind performanţele.

Figura 1.  Debitmetru Annubar compact în plan şi în afara planului de curgere

Notă
Figura de mai sus indică doar orientările în plan şi în afara planului. Consultaţi 
Tabelul 3 de la pagina 3 pentru cerinţe privind amplasarea în linie dreaptă recomandată.

1.1 Limite de vibraţii pentru produsele Rosemount 405
Calificat în conformitate cu IEC61298-3 (2008) pentru domeniu cu aplicare 
generală sau conducte cu nivel de vibraţii redus (10–1000 Hz domeniu de 
frecvenţă de testare, 0,15 mm amplitudine maximă deplasare, 20 m/s2 
amplitudine accelerație)(1).(1) 

Greutatea şi lungimea ansamblului traductorului nu trebuie să depăşească 
4,45 kg (9,8 lb) și 218,44 mm (8,60 in.).

1. Carcasa din oţel inoxidabil nu este recomandată cu tehnologia elementului principal A în aplicaţiile cu 
vibraţii mecanice.

DEBIT
DEBIT
DEBIT

DEBIT
DEBIT

În plan În afara planului
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2.0 Orientarea elementului principal
Elementul principal poate fi instalat oriunde în jurul circumferinţei conductei, cu 
condiţia ca valvele să fie poziţionate corect pentru evacuarea lichidului sau a 
gazului. Rezultate optime pentru aplicaţiile cu lichid într-o conductă verticală 
sau aburi se obţin când fluxul este ascendent.

Lichid - 405C, 405P şi 405A

Figura 2.  Montare directă

A. Zonă recomandată de 30°

Figura 3.  Montare la distanţă
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Gaz - 405C, 405P şi 405A

Figura 4.  Montare directă

A. Zonă recomandată de 90°

Figura 5.  Montare la distanţă
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Aburi - 405C, 405P şi 405A

Figura 6.  Montare directă

A. Zonă recomandată de 30°

Figura 7.  Montare la distanţă

Notă
Pentru modelul Rosemount 405A în aplicaţiile cu aburi, cu citiri DP în condiţii de debit 
redus de până la 0,75 inH2O în conductele orizontale, luaţi în considerare instalarea 
elementului principal/debitmetrului în partea superioară pentru configuraţii cu aburi.

Aburi orizontali

Aburi orizontali Aburi vertical
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Montare superioară pentru aburi

Montarea superioară în aplicaţiile cu aburi reprezintă o metodă de montare 
alternativă pentru instalaţiile cu aburi care pot fi utilizate în cazul în care există 
restricţii de spaţiu sau alte probleme. Această metodă de instalare este 
destinată aplicaţiilor care se desfăşoară cu întreruperi şi opriri limitate. De 
asemenea, pentru aplicaţiile de exterior, montarea superioară poate elimina 
nevoia monitorizării căldurii în cazul curgerii aburilor.

Figura 8.  Montare directă — 405C, 405P şi 405A

A. Zonă recomandată de 60°

Notă
Pentru modelul Rosemount 405A în aplicaţiile cu abur umed, nu montaţi debitmetrul în 
poziţie verticală directă. Montarea în unghi înclinat va preveni impreciziile de măsurare 
cauzate de curgerea apei pe partea inferioară a conductei.

Montare superioară orizontală pentru aburi de până la 
204°C (400°F)

60° 60°

A

60°

A

60°
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Figura 9.  Montare la distanţă până la 454°C  (850°F) – 405C, 405P şi 405A

Notă
În cazul montării superioare cu traductor de montare la distanţă, utilizaţi suficiente 
conducte cu impulsuri pentru a disipa căldura de proces şi a evita deteriorarea 
traductorului.

Orientări sugerate pentru montare superioară: 
 Pentru abur până la 204°C (400°F) utilizaţi orientarea pentru montare 

directă, iar pentru abur până la 454°C (850°F), utilizaţi orientarea pentru 
montare la distanţă. 

 Pentru montare directă, temperatura ambiantă trebuie să fie mai mică de 
38°C (100°F). 

 Pentru instalaţiile cu montare la distanţă, conductele de impuls trebuie să 
fie în pantă uşor ascendentă de la conexiunile instrumentului de pe 
modelul Rosemount 405A la racordurile transversale, permiţând 
materialului condensat să se scurgă înapoi în conductă. 

De la racordurile transversale, conductele de impuls trebuie să fie orientate în 
jos, înspre traductor şi suportul de drenaj. Traductorul trebuie să fie localizat 
sub conexiunile de instrumente ale modelului Rosemount 405A. 

Pentru tehnologii C, P şi A în funcţie de condiţiile de mediu, poate fi necesară 
izolarea suportului de montare.
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3.0 Instalarea elementului principal
1. Orientaţi ansamblul conform instrucţiunilor furnizate în „Orientarea 

elementului principal” la pagina 5. Asiguraţi-vă că săgeata de flux 
imprimată pe elementul primar 405 este orientată în aceeaşi direcţie ca 
fluxul de proces.

Notă
Inelul de aliniere ANSI 150 - 600# este inclus ca standard când comandaţi pentru 
dimensiuni de conducte de până la 8-in. Pentru dimensiuni de conducte de 10-in. şi 
12-in., trebuie comandat inelul de aliniere (Accesorii de instalare). Dacă este necesar 
un inel de aliniere DIN sau JIS, acesta trebuie comandat opţional. Contactaţi un 
reprezentant de vânzări Emerson Process Management pentru informaţii suplimentare.

Notă
Pentru o instalare uşoară, garnitura poate fi fixată pe flanşă cu ajutorul unor bucăţi mici 
de bandă. Asiguraţi-vă că garnitura sau banda nu pătrund în conductă.

2. Dacă utilizaţi un inel de aliniere cu orificii, treceţi la pasul Pasul 9.

3. Introduceți două bolțuri prin orificiile flanşei situate în partea opusă capului 
dispozitivului Rosemount 405. 

4. Aşezaţi inelul de aliniere pe corpul dispozitivului Rosemount 405 
(consultați Figura 10).

5. Introduceţi garniturile.

6. Introduceţi dispozitivul Rosemount 405 între flanşe astfel încât adânciturile 
de pe inelul de aliniere să intre în contact cu bolțurile montate. Bolțurile 
trebuie să intre în contact cu inelul de aliniere din adâncitura marcată cu 
clasificarea adecvată a flanşei pentru a asigura o aliniere corespunzătoare. 

7. Montaţi bolțurile şi piuliţele rămase (strângeţi cu mâna). Asiguraţi-vă că trei 
dintre bolțuri intră în contact cu inelul de aliniere. 

8. Lubrifiaţi bolțurile şi strângeţi piuliţele în cruce la un cuplu conform cu 
standardele locale.

Pașii Pasul 9-Pasul 12 sunt pentru utilizarea cu inelele de aliniere care au 
orificii.

9. Aşezaţi inelul de aliniere pe corpul dispozitivului Rosemount 405 
(consultați „Gaz orizontal” la pagina 6).

10. Introduceți dispozitivul Rosemount 405 între flanșe. 
a. Începând din partea opusă față de capul dispozitivului Rosemount 405, 

rotiţi inelul de aliniere astfel încât raza corespunzătoare marcajului 
inelului de aliniere să corespundă cu cea a clasificării flanşei de 
aplicaţie. 

b. Introduceţi un bolț prin flanşele din amonte şi din aval şi sprijiniţi inelul pe 
bolț. Acest lucru va asigura alinierea corespunzătoare.

11. Repetaţi pasul Pasul 10 pentru instalarea bolțurilor rămase, care vor intra 
în contact cu inelul de aliniere.

12. Introduceţi garniturile.
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13. Montaţi bolțurile şi piuliţele rămase (strângeţi cu mâna). Asiguraţi-vă că 
trei dintre bolțuri intră în contact cu inelul de aliniere.

14. Lubrifiaţi bolțurile şi strângeţi piuliţele în cruce la un cuplu conform cu 
standardele locale.

Notă
Se recomandă utilizarea de garnituri standard de 1/16 in împreună cu dispozitivul 
Rosemount 405. Utilizarea altor garnituri ar putea cauza o abatere a măsurătorii.

3.1 Indicaţii privind izolarea recomandată
Pentru debitmetrele cu ansamblu de temperatură integral:

Se recomandă ca debitmetrul să fie izolat atunci când diferența dintre 
temperatura de proces și temperatura ambiantă este mai mare de 
16,6°C (30°F).
1. Pentru conductele cu dimensiuni cuprinse între 15 mm (1/2-in.) și 

100 mm (4-in.), se recomandă o izolație de 100 mm (4-in.) cu un factor R de cel 
puțin 4,35.

2. Pentru conductele cu dimensiuni cuprinse între 150 mm (6-in.) și 
300 mm (12-in.), se recomandă o izolație de 125 mm (5-in.) cu un 
factor R de cel puțin 4,35.

Este posibil ca grosimea completă menţionată mai sus să nu fie necesară 
pentru întregul debitmetru, dar este necesară cel puţin pentru zona senzorului 
de temperatură. Este necesară izolaţia pentru a asigura respectarea preciziei 
noastre specificate de măsurare a temperaturii. Izolaţia trebuie să fie 
amplasată doar până la gât şi nu să acopere traductorul.
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Figura 10.  Instalarea Rosemount 405

A. Rosemount 405(1) 
B. Inel de aliniere
C. Ansamblu de conductă existentă cu flanşă
D. Piuliţă

1. Această schemă de instalare se aplică pentru 405C, 405P şi 405A.

E. Garnitură(2)

F. Bolț
G. Traductor(2)

2. Schema de instalare se aplică la folosirea traductorului Rosemount 3051S, Rosemount 3051S 
MultiVariable, Rosemount 3051 şi Rosemount 2051. Consultați următoarele documente pentru 
instrucțiuni pentru instalarea rapidă a traductorului:
Traductorul Rosemount 3051S MultiVariable: documentul nr. 00825-0100-4803
Rosemount 3051S: documentul nr. 00825-0100-4801
Rosemount 3051: documentul nr. 00825-0100-4001
Rosemount 2051: documentul nr. 00825-0100-4101

A
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G
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D

B

E



Ghid de pornire rapidă

13

Iunie 2016

4.0 Certificări ale produsului

4.1 Locurile de producţie aprobate:
Rosemount Inc. – Chanhassen, Minnesota SUA

Rosemount DP Flow Design and Operations – Boulder, Colorado SUA

Emerson Process Management GmbH & Co. OHG – Wessling, Germania

Emerson Process Management Asia Pacific Private Limited – Singapore

Emerson Beijing Instrument Co., Ltd – Beijing, China

4.2 Informaţii privind Directivele Europene
Declaraţia de conformitate CE pentru toate directivele europene aplicabile 
pentru acest produs este disponibilă la EmersonProcess.com/Rosemount. Un 
exemplar pe hârtie poate fi obținut contactând biroul nostru local de vânzări.

Directiva europeană pentru echipamente de presiune (PED) 
(97/23/CE)

Element principal compact Rosemount 405 — Practici tehnologice sigure (SEP)

Traductor de presiune – consultaţi ghidul de pornire rapidă al traductorului de 
presiune adecvat.

4.3 Certificate pentru utilizare în zone periculoase
Pentru informaţii referitoare la certificatele produsului electronic, consultaţi 
ghidul de pornire rapidă al traductorului corespunzător:
 Rosemount 3051SMV: (documentul nr. 00825-0100-4803)
 Rosemount 3051S: (documentul nr. 00825-0100-4801)
 Rosemount 3051: (documentul nr. 00825-0100-4001)
 Rosemount 2051: (documentul nr. 00825-0100-4101)

http://www2.emersonprocess.com/en-us/brands/rosemount/pages/index.aspx
http://www2.emersonprocess.com/en-us/brands/rosemount/pages/index.aspx
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Figura 11.  Declarație de conformitate Rosemount 405



Ghid de pornire rapidă

15

Iunie 2016



Iunie 2016

16

Ghid de pornire rapidă



Ghid de pornire rapidă

17

Iunie 2016

Pagina 1 din 3



Iunie 2016

18

Ghid de pornire rapidă

Pagina 2 din 3

Aceast  directiv  este valabil  pân  la 18 iulie 2016 
Aceast  directiv  este valabil  din 19 iulie 2016 

Flo Tap categoria IV necesit  un certificat B1 pentru examinarea designului i certificat H1 pentru supraveghere 
special
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表表格 1B: 含有 China RoHS管控物 超 的部件型号列表 Rosemount 405
Table 1B: List of Rosemount 405 Parts with China RoHS Concentration above MCVs 

部件名称
Part Name 

有害物 Hazardous Substances 

Lead 
 (Pb) 

汞
Mercury 

 (Hg) 
Cadmium 

 (Cd) 

六价
Hexavalent 
Chromium 

 (Cr +6) 

多
Polybrominated 

biphenyls 
 (PBB) 

多
Polybrominated 
diphenyl ethers 
多

(PBDE) 

Aluminum
RTD

Housing 
Assembly 

O O O X O O 

本表格系依据 SJ/T11364的
This table is proposed in accordance with the provision of SJ/T11364 
O:意 GB/T 26572所
O: Indicate that said hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement of 
GB/T 26572. 
X:意 GB/T 26572所
X: Indicate that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above 
the limit requirement of GB/T 26572. 

China RoHS 
GB/T 26572

The disclosure above applies to units supplied with aluminum connection heads.  No other components supplied 
with DP Flow primary elements contain any restricted substances.  Please consult the transmitter Quick Start 
Guide (QIG) for disclosure information on transmitter components. 
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Linkedin.com/company/Emerson-Process-Management
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Youtube.com/user/RosemountMeasurement

Google.com/+RosemountMeasurement

Condiţiile de vânzare standard sunt disponibile la 
Emerson.com/en-us/pages/Terms-of-Use.aspx
Logoul Emerson este o marcă comercială şi o marcă de 
serviciu a Emerson Electric Co.
Annubar, Rosemount şi emblema Rosemount sunt mărci 
comerciale ale Emerson Process Management.
Toate celelalte mărci sunt proprietatea deţinătorilor lor 
respectivi.
© 2016 Emerson Process Management. Toate drepturile 
rezervate.

Sediul regional pentru Europa
Emerson Process Management Europe GmbH
Neuhofstrasse 19a P.O. Box 1046
CH 6340 Baar
Elveţia

+41 (0) 41 768 6111

+41 (0) 41 768 6300 

RFQ.RMD-RCC@EmersonProcess.com
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Emerson Process Management Asia Pacific Pte Ltd
1 Pandan Crescent
Singapore 128461

+65 6777 8211

+65 6777 0947 

Enquiries@AP.EmersonProcess.com

Sediul regional pentru Orientul Mijlociu şi Africa
Emerson Process Management 
Emerson FZE P.O. Box 17033,
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+971 4 8118100

+971 4 8865465
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